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Hayot va mif oralig‘ida: “The Rahimova Marg'uba Hamzayevna

Namesake” romani hamda J. Lahiri .DOI,{tor.ant’.
s . . . Samarqand davlat chet tillar instituti
kichik nasrida sehrli realizm

unsurlari

Annotatsiya Ushbu magqola amerikalik yozuvchi Jhumpa Lahirining asarlarida sehrli realizm
evolyutsiyasini o’rganadi. Muallif madaniy travma va o'ziga xoslikni izlash
mavzularini o’z hikoyalarining realistik matosiga irratsional elementlarning qanday
to‘gilganligini o’rganish orqali o’rganadi. Maqgolada shuningdek, «The Namesake»
romanini nomlarning sehrli ta'rifi va uning qisqa badiiy asaridagi «spektrallik»
elementlari nugtai nazaridan tahlil gilishga alohida e'tibor qaratilgan.

Kalit so’zlar Sehrli realizm, Jumpa Lahiri madaniy travma, spektrallik, diaspora adabiyoti,
intertekstuallik

Mexxay 6biTom u Mudpom: Paxumosa Mapry6a Xam3aeBHa

3/1eMeHTbl MarnyeckKkoro peajinima Aoxmopam,

N CamapkaHOcko20 20cydapcmeeHH020

B pomaHe «Te3ka» U Masioil npose UHCMUMYMa UHOCMPAHHbIX A3bIKO8

A>x. Naxupwm

AHHOTauusA B smoli cmamee paccmampusaemcs 380/HUUS Ma2u4ecko2o peadnu3ma 8

npoussedeHUsX aMepukaHckol nucamensHuyel [xymnel Jlaxupu. Asmop
nomMozaem packpsime memy Ky/JbmypHol mpasmel U Noucka udeHmMuyHocmu,
u3y4yas, kak UppayUOHA/bHble 3/eMeHMbl 8NJemaromcs 8 peanaucmuyeckyro
MKaHb nogecmeosaHus. Takxe 8 cmamee ocoboe mMecmo yOesnsemcs aHANU3y
pomaHa «Te3ka» yepes npusMy Mazuyeckol 0emepMuHayuu UMeHU U 3/1eMeHmos
«chekmpasasHocmu» 8 ee Masoli npose.
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KnroueBble
cnoBa

O T1BOpuectBe  [xymnbl  Jlaxupw,
Npv3HaHHOro  naypeata [lyauTuepoBcKow
npemMuy, O0b6bIYHO TOBOPAT B KOHTEKCTe
MOCTKOJIOHWaNbHOrO  Anckypca. Ee pomaH
«Te3ka» W paHHMe COOPHUKN paccka3oB
npocnasuIu ee Kak macrepa
ncmxonornyeckoro peanmsma. OHa o4yeHb
NoApPO6HO ONUCbIBAET MOBCEAHEBHYHO XWU3Hb U
ncuxonornto beHranbckon auacnopsl B CLUA
(Bhabha, 1994, p. 112). KynbTypHas
rMopuAHOCTb,  KOHOAUKT  MOKONEHUA U
npobnembl accMmMmnaumm ABNAOTCA
OCHOBHbIMM TeMaMu ee TBOpPYECTBa.

OaHako npwm 6onee rnybokom
PacCMOTPEHUN  XYAOXKECTBEHHOW 3BOJIOLUM
nucaTenbHULbl CTAHOBUTCA OYEBUAHbBIM, UTO ee
peann3M TpaHchopmmpyetca. Micxoaa ns atoro,
Mbl MpeAnonaraemM, 4To B XYOXEeCTBEHHOW
TKaHW ee Mpo3bl HayMHaeT MPOABAATLCA Tak

Ha3blBaeMbI  «MepLAOLLNM»  Marnyeckuia
peanmam. OH  WHTPOBEPTEH U  HOCUT
MCUXONOTUYUHBIA  XapakTep, B OTAMUME OT
KJ1aCCNUYECKOro NaTMHOaMepPUKaHCKOro

KaHOHa, rae 4yAo BCTPOEHO B PU3MUecKuin
mMup. Xomn baba roBopwut, 4UTO COCTOSIHME
Ky/IbTYyPHOW rmépunaHoCTH co3gaet
«HenpukasaHHocTb» (unhomeliness) (Bhabha,
1994, p. 141), uto nNposBAsfETCA B TeKCTax
Jlaxvupn 4yepe3 CTpaHHble COBMAAEHUA U
npu3payHble obpasbl. CnegoBaTenbHO, Marms B
ee TekCTax He MNpocTo Jekopauus; 3TO
€VHCTBEHHbIA CNocob roBOpUTb O TpaBMe
OTCYTCTBMS KOpHeW. [lna repos-murpaHTa
peanbHOCTb TEPSIET pPaLMOHabHbIe YepTbl, U
NPUBbIYHbIE BELLM, MMEHa W MNpPOCTPaHCTBa

cTaHoBATCA CBEPXbECTECTBEHHbIMM n
daTtanbHbiMK. Taknm 0b6pa3om, Liefb Hallero
nccnesioBaHMA —  IEKOHCTpPyMpoBaTtb 3Ty

«Marmkto  OTCYyTCTBUA» W  NpOaHaAn3npoBaTb
MeXaHM3Mbl, npeBpallarowne nNnosBCceaHEBHYHO
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Maezuueckuli peanusm, xkymna Jlaxupu, KybmypHas mpasma, cnekmpaisHOCme,
Aumepamypa ouacnopel, UHMepmeKcmyaibHoCMb

XW3Hb NepcoHaxen Jlaxvpu B NPOCTPaHCTBO
COBpPEMEHHOro Muda.

MNepexoas OT OOWMX TeopeTnyeckmx
NONIOXKEHUI K aHanusy KOHKPETHbIX
XYAOXECTBEHHbIX ~ 0bpa3oB,  HeobxoaMMO
npexae BCEro OCTaHOBUTBCA Ha CeMaHTUKe
efbl, KOTOpblIM OAWH W3  COCTaBASIOLLMX
MarMyeckoro peaaM3aMa B TBOpYecCTBe
nMcaTenbHuLbI. 3pech NPUroToBAEHNE
HauMoHanbHbIX 604  nepectaér  6biTb
O6blYHbIM A€/ IOM M npeBpaljaeTca B
mMarmyeckmin putyan. B pacckase «locnoxa
CeH» (13 cbopHuKa «TonkoBaTenb 6one3Hen»
(“Interpreter of Maladies”) Hape3ka egabl
OMUCbIBAETCA KaK  CBAWEHHbIN  aKT, Ans
KOTOPOrO HYy>XeH OCOObIA HOX, Ha3blBaeMbli
bonti.. MpumeyaTenbHO, 4YTO 3TOT nNpeaMeT
CNYXUT Kak CBSILLLEHHbIN apTedakT,
npuweawnin n3 gpyroro mupa. “The blade was
curved like a reaper’s scythe... it was a piece of
her homeland”-/lesaBne 6bI10 M30rHyTO, Kak
KOCa >HeLa... 3TO OblN KyCOYeK ee POAMHbI»
(Lahiri, 1999, p. 115). Korga rocnoxa CeH
roTOBUT, MPOCTPaHCTBO aMepuKaHCKOM
KBapTMPbl HauMHaeT Npeobpa3oBbIBaTbCA MOZ
BO3JENCTBMEM 3amaxOB U 3BYKOB, CO3jaBas
BPEMEHHYHO WANO3MHO npucyTCTBUA
KanbkyTtbl. B fgaHHOM  KOHTeKCTe  Mbl
CTankmBaemMcs € (GEHOMEHOM «BTOPXKEHUS»
OAHOro MNPOCTPaHCTBa B APYroe, KOTOPbIN
XapakTepeH A1 Marn4yeckoro peanusma, rae
dv3nyeckme rpaHuLbl  CTUPAKOTCA  CUNOM
namsTu.

Bonee TOro, BaXHO MOAYEPKHYTb, YTO
efa B npo3e Jlaxvpu BbICTyNaeT B pPoau
MeAMyMa, KOTOPbIN CBS3bIBAET XXMBbIX C WX
yTpayeHHbIMN KOpPHAMWU. B pomaHe «Te3ka»
Awrma TaHryanm nbiTaetcd BOCCO34aTb BKYC
6eHranbckom 3aKyCKu, NCrnonb3ys
amMepukaHckue nHrpegmenTbl: “Combining Rice
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Krispies and Planters peanuts... she hoped to
find a taste that no longer existed” (Lewis, 2011,

p. 4). DTa nonbiTka «bObITOBOM aNXUMUU»
noguyepkusaeTt Marmyeckyo npupoay
HOCTaNbrunu: nepcoHaxwm nbITatoOTCA

CMHTE3NPOBaTb YTPAYEeHHYHD pPeasbHOCTb W3
MMEROLLMXCS NOZ PYKOW MaTepunanos.

Takum 06pa3oMm, KyAMHapHbIN KOA Yy
Nlaxmpn — 37O He npocTo 3THorpadmyeckas
AeTanb, a Marnyeckas npakTunka, mo3BoaAoLLas
reposm yAep>XunsaTb YCKO/1b3atoLLYyHO
MAEHTUYHOCTb B YCI0BUAX BpaxaebHoro man
PaBHOAYLWHOrO  BHELUHEro  MNpoCTPaHCTBa.
«Marva 6biTa» n PONBKNOPHbBIE MOTUBBI B
Mason npo3se. JlormyeckuMm MpOoAoIKEHNEM
TeMbl PUTYyaNbHOTO BOCCO34aHUA MPOLLIOro
ABNseTCA aHanu3 NPOCTPaHCTBEHHbIX
TpaHcpopMaLmi, B KOTOpbIX 6biTOBas cpesa
yTpauvBaeT CBOM MpPUWBbIYHblEe O4yepTaHua. B
AAHHOM KOHTeKCTe npeacTaBifeTca
HeobXxoAMMbIM ~ paccMOTpeTb  pacckas  «A
Temporary Matter», rae marua peanusyetcs
yepes KaTeropmo npocrpaHcTea. OTkaoUeHme
NeKTPOIHEPrMn  KaxXAblh  AeHb  co3gaet
XPOHOTON «ANM6a», KOTOPbIV QYHKLMOHMPYET
Kak CBALEHHOe MPOCTPaHCTBO. B 3TOM TemHoTe
MepCoHaXM  HauWHaKT  CBOK  WCMOBEeJb,
KoTopas npuobpeTaeT xapakTep puUTyaabHOroO
ounweHms. “It was a season of blackouts... They
ate by candlelight, making confessions in the
dark” (Lahiri, 1999, p. 8). B pamkax Hawewu
rMnoTe3bl Mbl CKIOHHbI MHTEPNPETMPOBaTh 3TO
MPOCTPaHCTBO KaK «TpeTbe MPOCTPaHCTBO» MO
X. baba (Bhabha, 1994, p. 5— norpaHuyHyto
30HY MeXJy >XM3HbI M CMepPTbHO, MPOLLIbIM W
HacToALLMM, nossonstoLee npuspaxy
MNPOLWNOro  HEeBUMAWMO MpPUCYTCTBOBaTb BO
BpeMA pa3roBopa. Taknm o6pa3om, Mbl BUAMM,
Kak JlTaxvpu ncnosib3yeT KaacCMyecknuin npuem
Marmyeckoro peanusma: dunsnueckoe
orpaHuyeHne (OTCyTCTBME CBeTa) pacluMpseT

rpaHuLbl MCUXNYECKOro NPOCTPaHCTBa,
npeBpaLyas 06bIYHYIO KBapTUpY B
MUCTUYECKMN nopTan Ans 60ne3HeHHOro, Ho
HeobxogMMOro NCKYMNNEHWS.

AHa/NIOTMYHBIN  BEKTOP  pPa3BUTUA  CrOXeTa
npocnexwvBaeTca 1 B pacckase “The Treatment
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of Bibi Haldar” n3 manon nposbl Jlaxvpw, rae

Marnyeckui 3NEMEHT BM/eTaeTcs B
MOBCEAHEBHYHD >KM3Hb 4Yepe3 KOHLEMUUIO
«CTPaAHHOrO» WAM  «KyTkoro» (unheimlich).

NcToputo XeHLWnHbl co cTpaHHOW 60/1e3HbIo
pacckasblBatOT BCe €€ CoCean, UTO AenaeT TeKCT
6onee nNoxoxmm Ha nputyy. OkpyXarowme
brubn noan cumtatoT, yTo €€ 6onesHb —
npoknatne w3 BHewHero mupa. OaHako, B
OT/NMYME OT KaMEPHOW TEMHOTbI NPeAbIAYLLErO
npumMepa, 34ecb «4ygecHOe» MposABAAETCA
yepe3 KO//IEKTMBHOE CO3HaHWe ObLMHbI.
®uHan pacckasza, rae wucueneHve repounHn
noZaeTcs aBTOPOM Kak MppPaLMOHanbHbIA akT,
CTOAWMM  BbllWe  3aKOHOB  MeAMLMHbI,
norpy>kaeT umtatens B Marmyeckoe CoCTofaHme
HeonpegeneHHoctn: “She was cured... the
illness that had baffled so many ended as
suddenly as it had begun” (Lahiri, 1999, p. 172).
Tak Jlaxvpw Brnetaet 4yjgo B COLMaA/bHYHO
TKaHb NOBCEAHEBHOCTW.

Takke BaXHO OTMETUTb, 4YTO repou
(MUrpaHTbI) XXMBYT B Pa30pBaHHOM XPOHOTOMeE.
VIx Teno Haxogutcs B XxpoHoTtorne Amepukum (
BbICOKME 3JaHWA, YNCTble MPUrOPOAHbIE AOMaA
1 TonoBble yHMBepcuTeTbl). OAHaKO KX AyLlia u
namsATb oCTanncb B IHANN, 3TO Apyrve 3anaxu,
owyuweHns wun  Tpagmumn. Cioga  MOXHO
npueect npumepomM Awmmy mns “Teskun”, korga
OHa TOTOBUT UHAMMUCKYIO TPAAULIMOHHYIO eay,
OHa TeM caMbiM T[bITaeTCA BOCCO34aTb
XpOHOTON KanbkyTTbl B XpoHOTON
MaccauyceTtca. Tak MPONCXOAUT CTOJIKHOBEHME
ABYX MUPOB.

MNepexoasn oT NPOCTPaHCTBEHHbIX
MeTadpop K aHanM3 CUCTEMbl MEPCOHaXEeW,
BaXXHO OTMETUTb, UTO KIHOUYEBOW KOHPAUKT
poMaHa «Te3ka» CTPOMTCA Ha CTOJIKHOBEHUM
ABYX XPOHOTOMOB B CO3HaHWW OAHOrO repos.
Vims  Hwukonan Toronb craHoBUTCA AN
nepcoHaxa TeM CaMblM «MOPOrom». 34ecb
31eMeHTb! Marmyeckoro peannsma
NPOABAAKOTCA Ha YPOBHE HOMWHATUBHOIO
AetepmuHunsma. ima repos, loronb, nepecraér
6bITb MPOCTO @HTPOMOHMMOM W CTaHOBMWTCA
Marnyeckmm 06BbEKTOM (beTnem).
3apoxaeHne 3TON «Marum» MPOUCXOANT B
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CLUEHe XXeNne3HOAOPOXHOW KaTacTpodbl. Tom
paccka3oB Hwkonaa [orons cnacaeT >W3Hb
Awoka laHrynn. "He was clutching a single
page of ‘The Overcoat'... that page was his life-
line” (Lewis, 2011, p. 18). Knura craHoBuTCA
MEeANYMOM MeXJAy XWU3Hbo 1 cmepTbio. Korga
ALWOK faéT cBoeMmy CblHY wuma [orosb, OH
COBepLUaeT akT Marn4eckon nepegaym cyabobl.
OaHako ans Forons MaHrynM ums CTaHOBUTCA
“XpoHOTONOM nopora”, O KOTOPOM  Mbl
ynomuHann paHee. OHO yAepXuBaeT ero B
MOCTOSIHHOW HeonpeaeNeHHOCTU. XOTb OH W
6bln1 amapuKaHUEM MO MEeCTy POXAEHWS, OH
BbIHY>/AEH OblN1 HOCUTB UMS, NPUHaAexallee
COBCEM Janekon KynbType, Hauum un aaxe
BPEMEHMN.

B npeacraBneHnn XK. [eppuga wms
npescTaBAseT cO6ON «CcnekTpanbHyro Gurypy»
(npu3paynyto) ana Morona-mnaawero (Derrida,
1994, p. 91). OH ouwyuaetr npucyTcTBne
pycckoro  nucatena  Kak  HeBMAMMOro
ABoviHuKa. Vima obnagaet cunon cyabbbl, TeM
CaMbIM He MO3BOASET reporo aZanTMpPoBaTbCA K

aMepurKaHCKOMY MUpYy. Bonee  ToOrO,
npyvMeyaTenbHO, UYTO B pPOMaHe CyLuecTByeT
nouTu MUCTMYecKan CBA3b MeXay

nepcoHaxem l[oronem v nucatenem [oronem:
rNaBHbI repon 4yBCTBYeT cebsa HenoBKO B
«LnHene» CBOEro MMeHU, KOTOpOe
CTAaHOBUTCA AN HEro C/UWKOM TeCHbIM W
yaywarowmm. Takum obpasom, Mbl BUAMM Kak
Marnyeckmi  peanuss Jlaxvpu  gocturaert
BbICLLUEM TOYKW: TFPaHuLbl MeXJy peasbHbIM
COBPEMEHHbIM YeJIOBEKOM U  KJ1aCCUYECKUM

npov3seseHnem XIX  Beka Kak  ©Obl
pa3MblBakOTCA.

CnekTpanbHOCTb M NIMHIBUCTUYECKAN
marms nosaHem npos3bl
B no3gHuin nepwog TBOpYecTBa Jlaxupu
NnepexoauMT  Ha  WTalIbAHCKMA  A3bIK, A
Marvyeckmi MeToZ CTaHOBUTCA AUPPY3HbIM.
“It is a state of linguistic exile.. a

metamorphosis” -»3T0 COCTOsHME A3bIKOBOTO
n3rHaHuma... metamopdosa» (Lahiri, 2016, p. 23),

onucbiBaeT OHa B cBoen kHure “In Other
Words”. B agaHHOM  KOHTEKcTe  3TOT
JIMHTBUCTUYECKUNIA MaHeBp cnepyet
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paccMaTpuBaTb He MpPOCTO  Kak  CMeHy
MHCTPYMEHTOB, a Kak TpaHchOopMaLnio camomn
XyZOXEeCTBEHHOW peanbHocTn. K npumepy, B
pomMaHe “Whereabouts” (2018) nepcoHaxwm
npu3payHbl, a ropos He VMMeeT Ha3BaHuA. B
pamkax Teopun X/feppuga, Mbl  MOXeEM
oXapakTepu3oBaTb 3TO COCTOSIHME
«CMEeKTPaNbHOCTbIO  MOBCEAHEBHOM  >KU3HU»
(Derrida, 1994, p. 91).

lepovHa cyuwiectByeT B MPOCTPAHCTBE,
KOTOpOe KaXeTcsd MAacTU4YHbIM  Ans  ee
nepeaBuXeHUs 7 npespalLaeTcs B
cBOeObpa3HbIM 3epKasbHbI NabunpwuHrT,
oTpaxas ee BHYTPEHHIO MyCTOTy. DTO «akT
JIMHTBUCTUYECKON anxvMmmn», B KOTOPOM 3BYKM
MHOCTPaHHOTO f3blKa CO34at0T peanbHOCTb, Kak
oTmeuyaet Po3a Capabbs (Sarabia, 2019, p. 304).
CnepoBaTenbHO, CMeHa fi3blka BbICTyMaeT Kak
Marmyecknin nepexo, Mo3BONAIOWMNIA aBTOPY
OKOHYATeNbHO  CTepeTb  rpaHuLbl  Mexay
«CBOVIM» U «Yy>KMM». Takum obpa3om, No3aHaAs
npo3a  Jlaxvupy  AeMOHCTpUpyerT, yTo
Marmyecknii peanavam MOXET CyLLecTBOBaTb B
bopme abCcoNOTHON MUHMMANUCTUUYHOCTY, TAE
cama nyctota U aHOHMMHOCTb MPOCTPaHCTBA
HagzenstoTcs CBEPXbECTECTBEHHbIMM
CBOWUCTBaMMW.

Cmepme u npucymcmeue omcymcmaus

HemanoBa>xkHbIM B npounseeaeHnax
nmncaTenbHMLbI ABNAETCA TemMa CMepPTH,
KOTOpad BCerga cCeBdA3aHa C Marnyeckmm

peasn3MOM 4Yepe3 KaTeropuo «rnpucyTcTems
otcytcteua». K npumepy, poautenn lorons
OCTaloTCA B TeKCTe Jaxe nocie ux CMepTu.
Crapble nucbMma, peulenTbl, KHUMKM — BCE 3TO
cBugeTenbctea  UX  npucytcteua.  [loatowmy,
MO>HO CKa3aTb, YTO Npo3a Jlaxvpu noxoxa Ha
npounssesenns XyaHa Pynbdo wam Tabpuans
lapcva Mapkeca M3-3a  «CreKTpaabHOro
cywiectsoBaHua». Tem  He  MeHee, B
npovssegeHnax Jlaxmpu, 310 NPOUCXOAUT Ha
ypOBHe NCUXOJI0TNYECKOTO peann3ma,
BO3BEe/leHHOro 0 YypoBHA Muda. B «Teske»
CMepTb OTua He ABNAeTCA  KOHLUOM, a
nepexogoM B HOBOe COCTOfiHMEe, TrAe OH
BbICTYMaeT KakK «roJioC B rOJ0Be» CBOEro CbliHa
N JaeT eMy COBETbI. DTO AeNaeT CeMenHyo cary
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NCTOPUERN O Npu3pakax, CyLLEeCTBYIOLMUX B yMax
NIIOAEeN 1 Mo Cel JeHb.

3akaro4eHue

CornacHo pesynbTataM MWCCAef0BaHMA,
Marnyecku peanvmsm [pkymnel JSlaxvpun — 310
MeTog n306paxkeHna KyabTypHOW TpaBMbl. OH
MO3BOAAET el aKTyannsnMpoBaTb BHYTPEHHIO
6onb, CBfi3aHHYHO C MOTepeW, npespaLLas
MOBCEAHEBHYIO XW3Hb B MPOCTPAHCTBO Muda.
B uesom, B npousBeaeHUAX nucaTeNbHULIbI
MO>HO BbIENNTb TPN YPOBHSA Maruu:

o [peameTHbIA: efa W KHATM  Kak
TaJMCMaHbI.
References:
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e HoMWHaTMBHbBIV: MMA - 3TO cyabba.
e [lpoCTpaHCTBEHHbIA: AOM KaK <«TpeTbe

NPOCTPAHCTBO» UAN «NUMO».

ABTOp co3paet YHUKaNAbHYHO
XYAOXECTBEHHYKO ~ CUCTEMY, B  KOTOpPOMU
npu3pakn NPOLLAOro NMErT Te Xe NpaBsa, YTo
n XuBble naun. Tak Kak Jlaxmpu nokasblBaer,
KaK «4ygecHOe» MPOHWUKIO B YeNOBeYvecKyto
ncMxuky B amMoxy  rnobanvsauun,  ee
Npov3BeAeHNs ABAAIOTCA BaXKHbIM NPUMEPOM
pa3BuTMA Marmyeckoro peann3ma B
nutepatype XXI Beka.
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